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Seznamujeme se s . . .

VEØEJNÁ  KNIHOVNA
 V  LASTUROVÉM  DOMÌ

Anna Tkáèová
Národní knihovna ÈR

Lasturový dùm s knihovnou uvnitø se nachází ve �pa-
nìlském mìstì Salamanca. Toto starobylé mìsto je záro-
veò sídlem jedné z nejstar�ích a nejpresti�nìj�ích evrop-
ských univerzit. Univerzitu zalo�il král Leónu Alfons IX.
ji� v roce 1218. Salamanca má neobyèejnì zachovalé a
moderní výstavbou nenaru�ené historické jádro.  Kromì
pomìrnì vysokého, av�ak na �panìlské pomìry bì�ného,
poètu katolických kostelù nejrùznìj�ích architektonických
stylù se v historickém centru nachází, vedle pùvodních
gotických a renesanèních univerzitních budov a kolejí,
i nìkolik �lechtických domù a palácù vystavìných ve sty-
lu �panìlské pozdní dekorativní gotiky.

V tomto slohu je vystavìn i Lasturový dùm (Casa de
las Conchas). Jde o pozdnì gotický palác vì�ového typu,
který si na konci 15. století nechal pro svou rodinu vysta-
vìt univerzitní profesor Rodrigo Maldonado. Lasturovým
je nazýván kvùli lasturám, které tvoøí jeho charakteristic-
kou vnìj�í výzdobu. Motiv lastur se vztahuje k erbu man-
�elky Rodrigova syna. Podobnì zdobený palác jinde ve
�panìlsku nenajdete. Dùm je monumentální nejen svou
rozlohou, ale tyèí se i do vý�ky. Ji� v dobì svého vzniku
mìl ètyøi poschodí.  Stojí v sousedství tradiènì monumen-
tální jezuitské koleje a barokního kostela,  ale vùbec ne-
pùsobí skromnì. Uprostøed domu je typické �panìlské
patio, jakýsi ètvercový dvùr s arkádami okolo celého ob-
vodu, který imituje rajské zahrady klá�terù. Dùm byl po-
sledních dvacet let uzavøen, aby se  veøejnosti znovu ote-
vøel po rozsáhlé rekonstrukci v roce 1993.

Neslou�í v�ak pouze turistùm, kteøí sem v hojném
poètu chodí obdivovat u�lechtilou architekturu a ladné tva-
ry arkádového sloupoví. To je také jediné, co zde mohou
kolemjdoucí spatøit. Dále dovnitø domu smí jen dr�itelé ète-
náøského prùkazu, proto�e v prostorách domu  je umístìna
veøejná knihovna, která zde zaèala pùsobit v listopadu 1993.
Lasturový dùm tedy slou�í pøedev�ím samotným obyvate-
lùm Salamancy. S umístìním knihovny do tìchto historic-
kých prostor se poèítalo ji� pøi rekonstrukci.

Salamanca jako univerzitní mìsto má samozøejmì vel-
kou univerzitní knihovnu, pro její� fond  a slu�by se nyní
staví zcela nová budova. Kromì centrální univerzitní
knihovny slou�í studentùm je�tì dílèí knihovny jednotli-
vých kateder. Salamanca má i svou mìstskou knihovnu,
která je umístìna stranou historického a univerzitního cen-
tra a plní obdobné funkce jako kterákoli bì�ná mìstská
knihovna u nás. Veøejná knihovna v Lasturovém domì
zaplnila mezeru v nabídce knihoven, která v Salamance
dosud byla.  O její koncepci a problémech jsem mìla mo�-
nost hovoøit s øeditelkou knihovny paní Ramonou Domín-
guez Sanjurjo. Je to mladá, energická �ena, která má pøes-
nou pøedstavu o tom, jak by mìla Veøejná knihovna
v Lasturovém domì fungovat a jaké funkce by mìla plnit.

Jak mi paní Ramona Domínguez  øekla, ji� pøed rokem
1993 existovala v Salamance Státní veøejná knihovna, ale
fungovala  zcela nedostateènì a ve velmi stísnìných pro-
storách. Dá se tedy øíci, �e Veøejná knihovna v Lasturovém
domì zaèínala svou èinnost témìø od nuly. Ne� byla ote-
vøena, muselo si  její vedení ujasnit pøedstavu o úkolech
novì koncipovaného knihovního zaøízení. Knihovna se
nemìla stát pouze dal�í v øadì knihoven pro potøeby stu-
dentù, ale její èinnost mìla být smìrována k nej�ir�í veøej-
nosti. Zejména proto je  ve zdej�ích studovnách zakázáno
studovat materiály donesené odjinud. Smí se tu pracovat
pouze s informaèními prameny z fondu knihovny. Ke stu-
diu �donesených� materiálù jsou toti� kapacitnì i jinak
mnohem lépe vybaveny studijní sály univerzitních kniho-
ven, které jsou k tomuto úèelu pøímo urèené.

Jeliko� je Veøejná knihovna v Lasturovém domì po-
mìrnì mladým zaøízením, mohlo se její vedení pøi stano-
vování koncepce èinnosti opøít o nejrùznìj�í zku�enosti
obdobných knihoven v jiných provinciích �panìlska. Zde
je na místì si uvìdomit, �e �panìlsko je administrativnì
rozdìleno na autonomní spoleèenství (oblasti), provincie
(okresy) a mìsta. Tomuto rozdìlení odpovídá i sí� veøej-
ných knihoven. Salamanca je provincií autonomního spo-
leèenství Castilie y León se správním centrem Valladolid.
Knihovna v Lasturovém domì plní tedy funkci provinèní
veøejné knihovny.

Èinnost knihovny financuje vláda autonomního spole-
èenství. Pøesto�e �panìlsko nepatøí mezi nejbohat�í zemì
Evropské unie, v�echny slu�by knihovny jsou poskytová-
ny zdarma a na velmi dobré úrovni. Symbolický poplatek
platí jen �zapomìtliví� ètenáøi, kteøí nevracejí vypùjèené
knihy vèas. V souèasné dobì se mezi knihovníky a v auto-
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nomní vládì diskutuje zavedení symbolického poplatku
za slu�by ve veøejných knihovnách, ale zdá se, �e vìt�ina
knihovníkù je proti. Paní Ramona Domínguez  se v�ak za
symbolický poplatek pøimlouvá. Knihovna mù�e pøijímat
i finanèní dary od sponzorù. Tìch v�ak není mnoho a fi-
nanènì jednorázovì podporují radìji výstavy, literární
veèery èi jiné kulturní akce poøádané knihovnou, ne� pra-
videlný provoz knihovny.

Od svého poèátku byla Veøejná knihovna v Salamance
budována nejen jako klasická knihovna provincie, ale jako
její plnohodnotné informaèní centrum, které by poskyto-
valo informace o v�ech odvìtvích hospodáøského a spole-
èenského dìní celé provincie i samotného mìsta. To do-
kazuje i kulturní a spoleèenský
sál, jeho� provoz a vyu�ití má
knihovna té� na starosti.

První místností po vstup-
ní hale, kde si do uzamykatel-
ných skøínìk odlo�íte aktov-
ky a svrchní odìv, je tedy
informaèní oddìlení. Zde zís-
káte nejen informace týkající
se vlastního chodu, uspoøádá-
ní a slu�eb knihovny, ale i bib-
liografické informace, které
jsou v ka�dé knihovnì samo-
zøejmostí. V informaèním od-
dìlení se v�ak mù�ete dozvì-
dìt mnohem víc. U�ivatelé
zde napøíklad mohou získat
odpovìdi na nejrùznìj�í dota-
zy týkající se praktického a
kulturního �ivota Salamancy
jako mìsta i provincie. V tom-
to smìru spolupracuje knihov-
na i s jinými informaèními
pracovi�ti a velmi úzce i se
správou mìsta a provincie.
Ka�dému obèanovi  jsou tak
zpøístupnìny nejrùznìj�í in-
formace o zámìrech mìstské
i provinèní správy.

Souèástí informaèního oddìlení jsou i dva poèítaèe,
které slou�í k vyhledávání informací na internetu. Zatím
k nìmu má pøístup pouze informaèní pracovník oddìlení
a k u�ivateli se tak po�adovaná informace dostane pro-
støednictvím tohoto pracovníka. Od podzimu roku 1999
v�ak knihovna poèítá se zvý�ením poètu poèítaèù napo-
jených na internetovou sí�. Na nových poèítaèích si ji�
u�ivatelé budou moci vyhledávat informace sami nebo
za odborné pomoci personálu knihovny. Èást souèasné
studovny se tak promìní v jakýsi poèítaèový sál.

Moderní technologie také umo�òují, �e knihovna
v Lasturovém domì mù�e být souèástí systému REBECA.
Je to báze dat, její� název tvoøí zkratka dlouhého názvu
Bibliografický registr pro �panìlské veøejné knihovny (Re-
gistros bibliogáficos para bibliotecas públicas espaòolas).
Tato  báze je koncipovaná jako zdroj pro automatizovanou

katalogizaci a je urèena speciálnì pro kooperaci veøejných
knihoven v oblasti katalogizace. V souèasné dobì je
v systému zapojeno 20 �panìlských veøejných knihoven,
které zpracovávají katalogizaci ve formátu IberMARC.
Ka�dá knihovna zasílá novì vytvoøený záznam do centra
systému REBECA, v nìm� jsou v�echny záznamy �èi�tì-
ny� a normalizovány a poté vpu�tìny do integrované báze
dat. Aktualizace probíhá dennì. Tento systém kooperace
veøejných knihoven je dotován �panìlským Ministerstvem
kultury a kooperující knihovny jej mohou vyu�ívat zdarma.

Sympatickou slu�bou informaèního oddìlení knihov-
ny v Lasturovém domì jsou tzv. prohlídky s prùvodcem.
Mnoho ètenáøù, kteøí pøijdou do knihovny poprvé, se cítí

nejistì. Rozpaèitého ètenáøe se
ujme pracovník informaèního
oddìlení a projde s ním v�ech-
na patra a oddìlení knihovny.
Pøi prohlídce mu v�echno po-
drobnì vysvìtlí, tak�e ostych
rychle mizí a i ten nejnesmì-
lej�í u�ivatel se tu po chvíli cítí
velice pøíjemnì.

Knihovní fond knihovny je
rozmístìn ve v�ech ètyøech
patrech Lasturového domu.
Pouze èást ètvrtého patra je
vyèlenìna pro kanceláøe.
V pøízemí se kromì informaè-
ního oddìlení nachází i výpùjè-
ní pult. Do pøízemí a ni��ích
pater Lasturového domu je
také umístìn nej�ádanìj�í fond
knihovny, tedy pøevá�nì belet-
rie a literatura vìnovaná nej-
bì�nìj�ím koníèkùm. Do vy�-
�ích pater si potom chodí
pùjèovat literaturu ji� jen ète-
náøi, kteøí mají úzce odborné
po�adavky.

Souèástí knihovny je i spe-
ciální oddìlení, kde si ètenáøi

mohou pùjèovat hudební nosièe a také videokazety. Vi-
deokazety zde nechápou jako konkurenci vùèi knihám, ale
naopak jako vhodný doplnìk odborné èetby. Vìt�inu fon-
du videokazet toti� tvoøí populárnì nauèné tituly
z nejrùznìj�ích vìdních oborù.  Filmových pøíbìhù na vi-
deokazetách zde mnoho není a jejich nákup  podléhá po-
mìrnì pøísnému výbìru.

Podle paní Ramony Domínguez  má vìt�ina autonom-
ních a provinèních okresních knihoven ve �panìlsku i ar-
totéku. Prostory Lasturového domu její zøízení zatím neu-
mo�òují, av�ak paní Ramona Domínguez  se my�lenky na
její realizaci nìkdy v budoucnu nevzdává.

Ve�kerý fond knihovny je pøehlednì uspoøádaný a volnì
pøístupný na regálech, co� znaènì ulehèuje ètenáøi prvot-
ní orientaci v knihovnì. Mù�e si tak tu svou knihu vyhle-
dat pøímo na regále a není nucen komunikovat s katalogem
OPAC. Av�ak pro pøípad konzultace je OPAC pøístupný
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v ka�dém patøe knihovny. Fond je tøídìn podle MDT.
Z praktických dùvodù jsou v�ak z fondu vyèlenìny urèité
tematické oddíly tak, aby tvoøily jeden logický celek, co�
ne v�dy MDT umo�òuje. Dostanou se tak k sobì knihy,
které by jinak byly rozptýleny po celém fondu knihovny.
Zvlá�tní oddíly tvoøí napøíklad regály s tematickými i v�e-
obecnými encyklopediemi, jazykovými slovníky, uèebni-
cemi, roèenkami atd.

Celé jedno oddìlení knihovny je vìnováno literatuøe,
legislativì a dal�ím informaèním pramenùm, které se týkají
problematiky Evropské unie. Kromì tohoto speciálního od-
dìlení existují v knihovnì je�tì dal�í dvì. Jedním je jakási
studovna knihovnické literatury. Druhým je �oddìlení ces-
tování�. Zde u�ivatel nalezne nejen nejrùznìj�í turistické
prùvodce, ale i zemìpisnou literaturu a speciální regál
s mapami.

Knihovna nemá samostatné oddìlení pro dìti.
V Salamance toti� existuje specializovaná dìtská knihov-
na s názvem Mezinárodní centrum literatury pro dìti a
mláde� (Centro Internacional del Libro Infantil y Juvenil
de Salamanca), kterou zøídila Nadace Germána Sáncheze
Ruipéreze. Tato nadace, která knihovnu i spravuje a fi-
nancuje, byla zalo�ena v roce 1981 a na jejím chodu se
finanènì podílí  i �panìlské Ministerstvo kultury. Èinnost
nadace je zamìøena na rozvoj nejrùznìj�ích kulturních
aktivit, zejména na �íøení kni�ní kultury mezi dìtmi a mlá-
de�í.

Ètenáøi knihovny v Lasturovém domì se tedy mohou
stát a�  dìti, které dosáhly ètrnácti let. Pro vìkovou kate-
gorii od ètrnácti do osmnácti let je v knihovnì zøízeno spe-
ciální oddìlení s literaturou urèenou tomuto vìku. To
ov�em neznamená, �e by si vyspìlý ètenáø mlad�í osm-
nácti let nemohl pùjèovat literaturu v oddìlení pro do-
spìlé.

Veøejná knihovna v Lasturovém domì je garantem za
konzervaèní fond regionální literatury. Ve�kerá kni�ní a
èasopisecká produkce týkající se Salamancy jako mìsta
i provincie a ve�kerá literatura týkající se autonomní ob-
lasti Castillie y León se shroma�ïuje, zpracovává a ucho-
vává v této knihovnì. Tento druh literatury je získáván ve
dvou exempláøích. Jeden v�dy slou�í pro potøeby ètenáøù,
druhý je souèástí konzervaèního fondu a nepùjèuje se.

V souèasné dobì má knihovna v Lasturovém domì
60 000 svazkù a roènì odebírá nìkolik desítek titulù no-
vin a èasopisù z nejrùznìj�ích vìdních oborù. Knihovna
registruje 50 000 ètenáøù z poètu asi 186 000 obyvatel
mìsta, co� je více ne� ètvrtina (27 %). Tito ètenáøi si pùjèí
mìsíènì prùmìrnì 28 000 knih, v zimì je toto èíslo vy��í.
V knihovnì pracuje 17 pracovníkù. Dva z nich mají uni-
verzitní vysoko�kolské vzdìlání, tøi pracovníci vzdìlání
na úrovni na�eho bakaláøského studia, ostatních dvanáct
pracovníkù má maturitu.

Nedalo mi, abych se nezeptala, jaká je u �panìlské
veøejnosti presti� knihovnické profese  a jak je tato profe-
se oceòována ze strany státu. Odpovìï paní Domínguez
mì moc nepøekvapila: pøedstavy �panìlské veøejnosti
o knihovnické práci se mnoho neli�í od pøedstav, které
mají mnozí lidé u nás. Paní Ramona Domínguez  to vyjá-
døila velmi výsti�nì: �Mnoho lidí mi závidí moji práci,
proto�e o ní nic neví. Vìt�inou mi øíkají, jaké mám krásné
povolání, proto�e si mohu v pracovní dobì èíst. Abych
mohla zastávat funkci øeditelky této knihovny, musela jsem
pìt let studovat univerzitu, projít konkurzem a slo�it vel-
mi nároèné zkou�ky z kultury, dvou svìtových jazykù, prá-
va a poèítaèové techniky. Podobnì nároèné zkou�ky mají
napøíklad i advokáti, ale jejich postavení ve spoleènosti je
potom velmi odli�né a ka�dý si jich vá�í. Ale knihovník?
Ten si pøece jenom ète knihy��


